
Увидев пару, сидящую в стороне от большой комнаты, они ждали, что другие будут заботиться
о них, как черноглазая курица, и Солнца не могли вырваться на одном дыхании.

Она сказала с усмешкой: "Брат сказал, что Джун может выйти только после одного года
чтения. Тогда старший брат тоже сказал, что он должен уметь сдавать. Я не видел его столько
лет. Если я пропущу один год чтения, смогу ли я прочитать его позже? Продолжая, тебе все
еще нужно продавать землю? "

Сюэ Цинхуай взял ее за руку: "О чем ты говоришь?"

"Что я говорю, я говорю! У семьи должно быть все рядом с большим домом. Третий брат и наша
семья сажают его. Вам все равно придется каждый день выходить на улицу, чтобы продавать
товары, а большому дому ничего не нужно делать. Когда вы хотите потратить деньги, вы
приходите с полным ртом денег. Если у вас нет денег, вы не продадите землю. Эта семья Сюэ-
больше, чем большой дом! "

"Старшая невестка!" Дедушка Сюэ похлопал по столу Кан.

Солнце помахало Сюэ Цинхуаю и взяло его за руку, крича: "С меня хватит, и я хочу продать
землю. Папа, давай сегодня поговорим откровенно. Я не буду упоминать собаку, хотя я
осторожен, ему нравится заботиться о других, но он также слышал, как отец Мао Дао говорил,
что в то время второй брат полагался на мастерство плотника, чтобы зарабатывать деньги для
семьи. В семье было несколько акров земли, которые в то время заработал второй брат. Второй
брат После ухода Эрсао, Гоузи, не тратил дома никаких денег.

"У меня нет никакого мнения о том, что Гузи ходит в школу, это то, что должна дать семья. Но
давайте поговорим о большой комнате. Я не упоминаю, сколько денег старший брат потратил
на чтение. Это старый Хуанли. Теперь давайте поговорим о Джункае. Разве Джункай сегодня
не учится? Если у вас нет денег, вы можете продать землю у себя дома.

Она не стала дожидаться, пока мистер Сюэ заговорит, и сказала: "О, да, не только наши яйца,
но и связи семьи третьего брата. Все они внуки, и миску с водой нужно выровнять, пока вы
говорите, что сегодня яйца не ходят в школу. Семья Цянь также выставила землю на продажу.
Мне нечего сказать, ничего не сказав".

Дедушка Сюэ был удивлен, что сухой дым отвалился, а измельченный табак в горшочке был
раскатан, и ему было так жарко, что он несколько раз похлопал себя по штанинам.

Он дрожал от гнева, уставившись на Сюэ Цинхуая: "В-четвертых, тебе наплевать на свою жену,
что ли ?!"

Сюэ Цинхуай пошла за семьей Сун и хотела затащить ее обратно в ее комнату. Как только она
села на землю, она не смогла подняться: "Я подожду, пока папа скажет сегодня хоть слово, и
папа, просто скажи ясное предложение".



"Что с тобой не так, поторопись вернуться со мной!" Сюэ Цинхуай взревел и снова потащил ее.

Солнце раскрыло ладонь: "Ничего страшного, если ты глуп, Сюэ Цинхуай, ты все еще
мужчина? Ты старый бык, который живет ради семьи, и ты не можешь потратить ни пенни, не
набив рот. Видишь, что ты носишь, моя невестка, я покажу тебе такого мужчину, как ты! "

Она ругалась, плача, и кричала Чжоу: "Сансао, ты что-то говоришь, ты готов продолжать так
жить? Я признаю, что обычно я выступаю против вас, чтобы заставить вас работать
неправильно, это я, но я зол. Почему некоторые люди сидят там, как молодые бабушки, мы-
жизнь старых слуг, она не делает меня и не делает. Но это дело касается нас двоих, скажи что-
нибудь! "

Чжоу крепко сжал уголок рта, Сюэ Цинбай подсознательно потянул ее, но все равно не
удержал.

Она сделала два шага вперед, сжимая выбившиеся волосы сбоку на виске, и всегда опускала
глаза: "Старший брат сказал, что эмболии моей семьи талантливы и скучны. Я не жду
нескольких слов. Какое великое дело. Только один. Четверо братьев и сестер сказали, что чаша
с водой плоская. Если это действительно для того, чтобы посылать таланты учиться и
продавать землю, отец, ты всегда должен давать нам показания".

"Чего ты хочешь, это место-сплошное Лао-цзы!" Лицо мистера Сюэ покраснело.

"Это место действительно папино, но это место обычно ободряет его отец. На эмболию его отец
не способен, в отличие от старшего брата, который умеет читать, в отличие от четвертого
брата, который продает товары, энергия всего тела уходит, Посланника ждали каждый день,
как ребенка. Папа сказал, что отправит Джуна в школу, и он сказал, что земля будет продана,
так что разве ты не думаешь о его настроении? "

Сюэ Цинбай присел на корточки, крупный мужчина, горевал, как ребенок: "Папа, эту землю
нельзя продавать!"

"Третий мальчик!"

"Конечно, если вы всегда хотите продавать, мы не можем это остановить, но давайте проясним
это заранее. Если вы хотите продать, продайте большой дом, а мы не можем продать остальные
три дома".

В отличие от Солнц, эмоции Чжоу не возбуждены, даже чрезвычайно спокойны. Она смогла
сказать это, очевидно, долго думая в глубине души.

На самом деле, это действительно так. Чжоу в глубине души знал, что его сын не был
рассадником, и, поскольку он не мог учиться, он мог заниматься сельским хозяйством только



дома. Сын в будущем получит жену, а дочь в будущем выйдет замуж. Для этого потребуются
деньги, но деньги семьи Сюэ никогда не тратились на остальные три спальни, и все они шли в
большой дом.

Как сказали Солнца, никто не хочет быть старым рабом и ждать других всю свою жизнь, но
Чжоу, в конце концов, невестка, она вообще не может разговаривать в семье Сюэ. Но она не
глиняная фигурка, но у нее тоже есть свои мысли и соображения. Она терпела это столько лет.
Только что глава Сан взял на себя инициативу, и он воспользовался возможностью, чтобы
прояснить ситуацию.

"Что ты имеешь в виду?"

Голова Чжоу все еще была опущена: "Невестка мало что значит, есть много людей, которые
делят дом, дерево ветвится высоко, а родители не делятся. Мы все знаем правду. В будущем он
будет разделен. Поскольку он должен быть разделен, естественно, для каждой из четырех
комнат будет по одной комнате, и ни одна комната не является эксклюзивной.

"Четверо младших братьев и сестер уже так много говорили раньше, и невестка не будет этого
повторять. В каждой комнате есть дети, каждая маленькая семья, и они должны содержать
свои семьи, а их дети должны создать семью. Нам особо нечего сказать, но если вы хотите
внести свой вклад, вам следует оставить большую комнату, а остальные три комнаты не
следует перемещать".

Дедушка Сюэ сердито рассмеялся: "Ты относишься ко мне как к своей семье, моя мать, и ты
еще не умер!"

Сюэ Циншань встал, сердито глядя: "В-третьих, тебе наплевать на свою невестку! Она много
делает, она делает что-то плохое!"

Янги также изменили свои предыдущие выступления и неоднократно делали выговор Чжоу за
то, что она даже спровоцировала семью.

Помощь Солнца: "Сансао согласен со мной. У меня нет никакой идеи продавать землю. Если вы
хотите продать, вы можете продать большой дом. Если вы хотите продать его в то время, нам
нечего сказать".

"Старший и старший, ты тоже так думаешь!" Увидев проблему внизу, мистер Сюэ, казалось,
был старше десяти лет и спросил Сюэ Цинбая и Сюэ Цинхуая.

"Я......"

Два брата посмотрели друг на друга, но что-то пробормотали.



В это время за дверью появились два человека.

Это были Сюэ Тинянь и Чжао Эр.

Это произошло в главной комнате, и эти двое некоторое время стояли за дверью.

"Собака ..."

Чжаоэр не знал, что маленький человечек хочет многого, и не мог не потянуть его за собой.
Сюэ Тинянь бросила на нее успокаивающий взгляд, прежде чем шагнуть вперед: "Дедушка, я
должна кое-что сказать".

Его внезапное вмешательство заставило всех прочитать.

"Внук просто выслушал несколько слов снаружи, и три тети и четыре тети были разумны".

Подождав, пока мастер Сюэ поговорит с Сюэ Циншанем, он снова сказал: "Внуки тоже учатся,
и в будущем они будут тратить деньги своей семьи. Если у них дома есть деньги, у них не будет
денег. Брат учился столько лет, и ему не дают учиться, это всегда жаль. Но внуки тоже хотят
учиться, но они не могут этого сделать по Конг Ронгу.

"Эмболу в этом году восемь лет, а волосатому яйцу четыре года. Я не могу выучить два
больших. Двум маленьким не разрешается учиться. Моя тетя собирается замуж. Необходимо
использовать деньги, но как их можно использовать для кого? Для кого неизбежно, что люди,
которые им не пользуются, будут чувствовать себя обеспокоенными.
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